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    Smitning av DOMINIQUE DYENS

    ”Det finns årsdagar, datum som påstås få konsekvenser på sikt eftersom de ger upphov till ett mönster i det omedvetna.”

    Anne Duval, trettiosex år och singel, är mitt uppe i en lysande karriär i reklambranschen. Hon förkroppsligar den fria kvinnan. Fri? En dag – den tredje december – förlorar Anne fotfästet. Hon bryter ihop och flyr hals över huvud från sitt liv i Paris. Hennes irrfärder på franska motorvägar för henne slutligen till Clermont-Ferrand där hon hamnar på en psykiatrisk klinik. När hon blir utskriven kallas hon som vittne i en mordrättegång. Vad är det som har hänt? Vem är mannen som döljer sig i mörkret och tycks vilja stjäla hennes historia?

    Smitning beskriver mötet mellan en Machiavelli och en kvinna som är fånge i sitt omedvetna, men vem är det egentligen som manipulerar vem?

    Översättning från franska: Cecilia Franklin

  


  
    Pressröster om Smitning

    ”Smitning är en imponerande romanteknisk lek, full av överraskningar.”

    SVENSKA DAGBLADET

    ”Dyens potentiella chick lit, som får läsaren att känna sig lite bättre, övergår i självabsorberande genrelek med drag av både thriller och psykodrama, som får läsaren att känna sig lite smartare.”

    SMÅLANDSPOSTEN

    ”Vill man ha en riktigt fin liten berättelse om livets vägar och irrvägar ska man inte tveka om Dominique Dyens roman Smitning.”

    THOMAS NYDAHL

    ”Smitning är en fascinerande och fängslande bok i ständig framåtrörelse.”

    MATTIAS LINDÉN

    ”Smitning är en sorglig historia om fångenskap och flykt, om tillit och svek.”

    BERNUR BOKBLOGG
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    Dominique Dyens är fransyska och bor i Paris. Smitning är hennes fjärde roman och den första som ges ut i svensk översättning. Hon har även skrivit en humoristisk novellsamling.
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    DEN STORA ÖPPNA PLATSEN i La Défense. Leonardo da Vinci-tornet. Koreanen Lings verk. Uppfört 2004. Utbredda vingar i glas som ser ut att vara skulpterade i kristall. På tjugonde våningen i denna majestätiska farkost har den franska filialen till den kinesisk-amerikanska mediekoncernen och holdingbolaget Trust & Money sin annonsavdelning i en lokal på nittonhundra kvadratmeter.

    På artonde våningen, i nordost, ligger Anne Duvals kontorsrum.

    Anne är trettiosex. Hon är snygg men inte bländande vacker, väger femtiotvå kilo, är en och sextiofem lång, har kupstorlek 80 B och långa välsvarvade ben.

    Anne sitter i sin kontorsstol med svart skinnklädsel. Efter en lunch på Chez Francis, det berömda brasseriet på Place de l’Alma, har hon i sista stund lyckats få chefen för reklamgruppen Accor att beställa ett uppslag i fyrfärg, och nu knappar hon in priset i sitt Excelprogram. Resultatet för december kommer upp på skärmen, följt av årsresultatet för 2007. Anne dubbelklickar och jämförelsen mellan 2006 och 2007 visar en ökning på tjugotvå procent. Hon tar en klunk kaffe ur sin mugg med Andy Warhol-motiv utan att släppa skärmen med blicken. Hon skrollar långsamt och belåtet fram siffrorna för sin bonus. Jackpot! tänker hon triumferande när summan dyker upp på skärmen: 30 000 euro.

    ”Grey på tvåan”, meddelar Annes assistent Judith försynt och kopplar in samtalet.

    ”Alain!” utbrister Anne glatt. ”Vad bra att du ringer! Hur är det med dig?”

    Hon lägger det ena benet över det andra och lutar sig tillbaka i stolen. Tio minuter senare vet Anne allt om kundens stundande semester. Men hon får bara en enda intressant upplysning om flygbolaget där Grey är marknadschef. Man ska skära ner budgeten 2008. Eftersom Anne till varje pris vill undvika att hennes tidning blir utesluten ur planerna gör hon en anteckning om att ringa reklambyrån. Hon ska ordna ett separat möte med kundchefen och chefen för mediekoncernen. Anne förbigår aldrig någon och eftersom hon vet att en junior förr eller senare blir senior, kommer hon att bjuda in den nye mediestrategen till den andra omgången. Under samtalet med Alain Grey klottrar hon ”La Roche Guyon” på en mapp. Hon tänker ta upp ämnet igen vid tillfälle. Folk uppskattar att man pratar om deras hemtrakter. Sedan föreslår Anne lunch. På L’Avenue. Den elfte januari.

    Anne hade velat klara av några telefonsamtal till, men det är fredag och klockan är fem. Det börjar bli omöjligt att få tag i någon. Förresten hör hon redan hur Trust & Moneys reklamchefer pratar och skrattar i korridoren. Anne känner ett styng i hjärtat. Hon känner sig både avundsjuk och nedslagen. Hon tar en klunk kaffe och märker att underläppen darrar. Hon får absolut inte börja gråta.

    Hon försöker koncentrera sig, men hon kan inte låta bli att föreställa sig den aktivitet som pågår innanför de tunna väggarna till de angränsande rummen. Sekreterarna som småpratande drar upp blixtlåsen i sina dunjackor och samlar ihop kassarna från köpcentret Les Quatre Temps. De är någon annanstans. Redan. I famnen på en man. Tillsammans med sina barn. Så snart de kommit utanför dörren skyndar de på stegen, hastar mot daghem eller barnvakter, skuffas i dörrarna på pendeltåget och trampar otåligt i kön på snabbköpen.

    Anne avundas alla slutkörda unga kvinnor. Själv har hon inget att göra. Inga planer. Ingen hon ska träffa. Hon hör hur dörrarna låses en efter en, Trevlig helg, steg som avlägsnar sig, Vi ses på måndag! Hon hör allt färre röster allteftersom folk försvinner. Ingen har en tanke på att titta in och säga hej då till henne. Hissdörrarna öppnas och stängs. Det blir glesare mellan varven och till slut råder fullständig tystnad.

    *

    Judith är kvar i kontorsrummet intill. Hon låtsas plocka undan. Men Anne vet att hon lägger rouge på kinderna. Duttar parfym bakom öronen med varuprovet från Anaïs Anaïs som hon har i skrivbordslådan. Judith tänker på sin pojkvän Baptiste, som otåligt väntar på henne vid ett bord

    på Brioche dorée. Hon är precis som de andra, tänker Anne. Hon kommer att sluta om jag fäster mig vid henne.

    ”Var det något mer, Anne?” frågar Judith med sin tunna röst.

    Hon ger sin chef en smått ängslig blick, men hon har redan tankarna på annat håll. Bowling. Den nya klädbutiken i Pré-Saint-Gervais. Hennes syster som nyss fått barn. Pojkvännen Baptiste.

    ”Hurså? Är klockan redan sex?” frågar Anne med spelad förvåning.

    ”Nej, men det är ju fredag!” försvarar sig Judith och rodnar.

    ”Jaha. Det är klart! Fredagarna är ju heliga”, säger Anne med ett tillkämpat leende.

    Från Judiths mobil hörs en muzakslinga. När hon fäller upp den och svarar säger Anne strängt:

    ”Judith!”

    ”Ja?”

    ”Jag ska till Air France på måndag förmiddag. Du kan passa på och kontrollera att korrekturet är klart. Och glöm inte att förbereda min pressgenomgång.”

    Anne ler sällan när hon talar med sina underordnade. Förtrolighet hör inte hemma på en arbetsplats. Fasthet och distans. Är det inte vad man förväntar sig av en chef? Anne har arbetat här i tretton år och hon har alltid hållit sig på sin kant. Hennes kolleger, ett ord hon avskyr, har för övrigt aldrig släppt in henne i säljgruppen. Men det spelar henne ingen roll om de andra tycker om henne eller inte. Det är kunderna som styr hennes dagar. Och hennes överordnade, förstås, som aldrig svikit henne.

    Anne skulle givetvis kunna göra som alla andra. Lämna det sterila kontoret och ta hand om sitt privatliv. Ingen skulle förebrå henne. Särskilt inte en dag som denna. Tjugotvå procents ökning! Med tanke på tiderna är det en bragd. Men hon har ingen lust. Inte ännu. Förresten finns det alltid något hon inte hunnit med. En strategi som måste utarbetas. En sista genomgång av en broschyr. En marknadsstudie som ska analyseras. Beräkningar som återstår att utföra. Hon kommer säkert att sno åt sig titeln som bästa säljare. En gång till! Det är skälet till att folk avskyr henne. Hon är bäst.

    Klockan närmar sig åtta. Anne har skrivit ut sina dokument. Hon lägger dem i olikfärgade mappar, slänger gamla post it-lappar, låser skrivbordshurtsen och reser sig. Hon ska just ta på sig kappan när hon ändrar sig och går tillbaka till skrivbordet. På avstånd hör hon brummandet från en dammsugare.

    Hon slår numret till Hortensiahemmet där hennes mor har bott i tre år. Anne är stressad och går rakt på sak. Hon behöver inte vara artig.

    ”Stör jag?”

    ”Nej. Det gör du aldrig.”

    Modern är lättad över att Anne hör av sig och hon vill inte för allt i världen avsluta samtalet.

    ”Vad gör du?”

    ”Jag tittar på nyheterna.”

    ”Fick ni något gott till middag?”

    ”Lasagne.”

    ”Det var lustigt”, säger Anne och knappar in lösenordet till sin mejl, ”har de slutat med fisk på fredagar?”

    Annes mor tycker att hon ställer underliga frågor, men hon låtsas som ingenting.

    ”Tydligen!”

    Anne öppnar ett mejl som skickats via intranätet tio minuter tidigare. Avsändarens identitet består av en bokstavskombination som inte betyder något, men Anne vet vem det är och får en klump i halsen.

    ”Nej, mamma, jag måste sluta nu”, säger hon med kvävd röst.

    ”När kommer du hit?” frågar modern oroligt.

    ”På söndag, mamma, på söndag”, muttrar hon mekaniskt och lägger på.

    Trots att mejlets innehåll gör Anne oerhört okoncentrerad börjar hon arbeta igen. Hon går igenom konkurrenternas tidningar, klipper ut några reklamsidor som hon lägger åt sidan och slänger sedan resten i papperskorgen. Därefter går hon till kaffeautomaten i bortre änden av korridoren, och när hon kommer tillbaka släcker hon taklampan. Det enda ljus som faller in i rummet kommer från de upplysta rummen i de andra tornen runt omkring i La Défense.

    Klockan är halv nio när silhuetten av en man dyker upp i dunklet. Anne rör sig inte. Hon blåser försiktigt på kaffet i plastmuggen och låtsas sedan granska urklippen. Mannen betraktar henne under tystnad.

    ”Är du inte klar snart?” frågar han plötsligt.

    ”Vi kan inte fortsätta så här”, säger Anne kyligt utan att höja blicken.

    ”Varför inte?”

    ”Det går bara inte.”

    Mannen hånskrattar. Anne fortsätter med dov röst:

    ”Du och jag. Det är …”

    ”Vad då?”

    ”Motbjudande.”

    ”Inte värre än så?” säger han ironiskt. ”Motbjudande?”

    Anne får något oroligt i blicken.

    ”Vi slutar upp med de här dumheterna nu. Okej?”

    ”Slutar? Hur då?”

    ”Hur då? Vi slutar träffas.”

    ”Okej”, säger mannen.

    Men han står kvar.

    ”Men vad väntar du på? Stick!” säger hon. ”Nu!”

    ”Fast när jag ändå är här vore det väl synd …”

    Anne sänker blicken. Det behövs så lite för att hon ska ge efter.

    ”Kom hit”, säger mannen mjukt.

    Sedan låser han dörren inifrån.

    *

    Det går för dem samtidigt. Anne är fortfarande övertygad om att mannen hon har framför sig skulle kunna dö utan att hon blev det minsta berörd. För han finns inte. Och hon vet ingenting om honom. Inte ens vad han heter. Det är bäst så. Hon jämrar sig fortfarande. Av skam och av njutning. Han drar sig ur. Hon klär på sig. Hon känner sig eländig och överväldigad på samma gång.

    ”Titta här”, säger han ömt. ”Jag har tagit med tidningar åt dig. Till helgen.”

    Han tar upp några tidskrifter som ges ut av Trust & Money ur en stor axelremsväska i läder.

    ”Tack”, säger Anne med en axelryckning.

    ”Ville du ha något annat? En inredningstidning?”

    ”Nej. Det är bra så här.”

    ”Går du aldrig ut?”

    Anne svarar inte.

    ”Har du några planer för framtiden? Är du gift?”

    ”Vad har du med det att göra?” säger Anne och föser honom mot dörren.

    Hon blir bländad av ljuset i korridoren. Han vänder sig om. Smeker hennes kind. Låter handen glida ner till det ena bröstet. Kramar det mjukt.

    ”Kom inte hit igen”, viskar Anne och vänder snabbt bort huvudet. ”Lova mig det.”

    ”Vi får väl se”, svarar han och går.

    Ljudet av dammsugaren har närmat sig. Anne stänger dörren om sig. Snuddar vid bröstet där hans hand nyss vilade och tar en sista klunk kallt kaffe. Hon betraktar Paris som breder ut sig nedanför det stora fönstret. Det är den sista november och det är redan mörkt.

    ”Ingenting fungerar”, mumlar hon och kramar ilsket ihop muggen. ”Jag har tappat kontrollen.”

    Klockan kvart över nio lämnar Anne äntligen artonde våningen. Nästan motvilligt. Hon känner ett slags rädsla i magen som inte vill släppa. Och nu då? tänker hon när hon kör upp på ringleden i sin metallicgröna Mini One med skinnklädsel.
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